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ВЛАСТИВОСТІ БУКТРЕЙЛЕРА: УКРАЇНСЬКИЙ ТА СВІТОВИЙ ДОСВІД 

Метою дослідження є аналіз естетичних та культурно-просвітницьких властивостей бу-
ктрейлера як феномену видавничого мистецтва. Стаття передбачає компаративний аналіз 
українських і зарубіжних буктрейлерів для визначення концептуальних відмінностей. Мето-
дологія дослідження полягає у використанні загальнонаукових методів аналізу і синтезу, по-
рівняння та узагальнення. Буктрейлер тривалий час вивчали в парадигмі маркетингу й рек-
лами або бібліотечної справи, що залишало поза увагою науковців осмислення його як есте-
тичного феномену. У процесі викладу основних положень статті застосовано засоби фор-
мального, образно-стилістичного та порівняльного аналізу, що надало змогу виявити есте-
тичні та культурно-просвітницькі властивості українських і зарубіжних буктрейлерів.  

Наукова новизна статті полягає в комплексному дослідженні буктрейлера як феномену 
видавничої справи. Проведений компаративний аналіз українських і світових буктрейлерів ви-
явив принципові відмінності, зумовлені особливостями створення (розробники й мета ство-
рення). Для сучасного стану розвитку буктрейлера в Україні характерно створення перева-
жно аматорами. Українські буктрейлери на теперішній час є здебільшого презентацією на 
основі книги, її описовою характеристикою. Найбільш поширеним на сьогодні в Україні є бук-
трейлер, що побудований на книжкових ілюстраціях та виведених на слайди цитатах з тво-
рів. У такому разі відбувається механічне перенесення на екран монітора фрагментів змісту 
книжкового видання. У свою чергу, зарубіжні буктрейлери створюють як образний аудіовізуа-
льний ряд, покликаний передати атмосферу художнього твору, відтворити враження від 
книги. Якщо в зарубіжних буктрейлерах на перший план виходить естетична функція, то 
українські аналоги переважно акцентують культурно-просвітницьку. 

Ключові слова: буктрейлер, популяризації книги, феномен видавничої справи, естетичні 
властивості, культурно-просвітницька функція. 

 
І. Вступ14 
Буктрейлер (короткий відеоролик, що має на меті популяризацію чи просування книги), який 

останніми роками став одним з ефективних засобів пропаганди читання та промоції видавничої 
продукції, тривалий час вивчали в парадигмі маркетингу й реклами або бібліотечної справи, що 
залишало поза увагою науковців осмислення його як явища мистецтва та культури. Досі бракує 
концептуальних досліджень буктрейлера як видавничого та мистецького феномену, що належ-
ним чином відображали б його естетичні й культурно-просвітницькі властивості, тому аналіз су-
часних українських і зарубіжних буктрейлерів у цьому аспекті є актуальним. 

Буктрейлер є об’єктом дослідження різних галузей науки, зокрема, він перебуває у фокусі 
уваги теорії соціальних комунікацій [1], бібліотекознавства, де його вважають новим жанром по-
пуляризації книги [2] і ефективним медіаресурсом сучасної бібліотеки [5]. У сфері маркетингу й 
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реклами буктрейлер досліджують як дієвий рекламний інструмент [6; 11], засіб промоції книги [4; 
7]. Педагоги вивчають буктрейлер як засіб розвитку професійної компетенції вчителів літератури 
та формування читацької компетенції в учнів [3], а мистецтвознавці розглядають його як нове 
культурне явище [9] та новий різновид мистецтва [8]. 

Науковці осмислюють феномен буктрейлера в різних аспектах. За визначенням А. Бессараб, 
буктрейлер (англ. booktrailer) – це відеоролик тривалістю, як правило, 2–5 хвилин, що розпові-
дає в довільній художній формі про яку-небудь книгу, візуалізуючи її зміст з метою популяризації 
або просування [1, с. 160].  

Історію терміна «буктрейлер» висвітлює у своїй розвідці Е. Волланс, зауважуючи, що він ви-
ник приблизно на помежів’ї тисячоліть. Хоча буктрейлери, зібрані в корпусі, були ідентифіковані 
на основі цієї назви, існують два терміни-конкуренти, що описують тексти, які можна вважати 
буктрейлерами: «vidlit» і «booktalk». До 2004 р. їх не вживали щодо аудіовізуальних текстів, і за-
раз не використовують з такою частотою, як термін «буктрейлер» [11, с. 113]. 

Дослідниця О. Косачова звертає увагу на функціональні особливості буктрейлера, а саме на 
те, що розповідь про книгу подається в образній, інтригуючій формі [5]. Г. Гич зараховує ці роли-
ки до концептуального різновиду, оскільки інформація в них подається дозовано, у кількості, до-
статній, щоб заінтригувати користувача й залишити приємне враження [3].  

Водночас О. Каньшина порівнює буктрейлер з іншими різновидами книжкової реклами, за-
значаючи, що він вигідно відрізняється від них, адже є більш цікавим за формою [4, с. 748]. 
Л. Якина розглядає буктрейлер як явище масової культури, продукт технологізації й комерціалі-
зації інформаційного та соціокультурного простору. Література й мистецтво, на думку вченої, у 
процесі створення буктрейлера виступають контентом для заповнення форми за певними «пра-
вилами» реклами, маркетингу, ринку  [9, с. 44]. 

Як слушно зауважує О. Хмельовська, хоча буктрейлер як засіб промоції виник давно, але по-
пулярності в Україні набув лише останнім часом [7]. Саме цим пояснюється той факт, що якість 
українських буктрейлерів, на думку фахівців, поки що, на жаль, невисока [8]. Адже професійний 
зарубіжний буктрейлер – це унікальний аудіовізуальний ряд, майстерність реалізації якого ме-
жує із самостійним мистецтвом [6]. 

ІІ. Постановка завдання та методи дослідження 
Мета статті полягає в аналізі естетичних та культурно-просвітницьких властивостей буктрей-

лера як феномену мистецтва, виявленні особливостей сучасних українських буктрейлерів на тлі 
світового досвіду. 

Для розв’язання поставлених завдань та досягнення мети використано комплекс методів: те-
оретичні – аналіз і синтез, індукція й дедукція, порівняння, аналогія, зіставлення – для 
з’ясування стану розробленості проблеми, визначення понятійно-категоріального апарату. У 
процесі викладу основних положень статті застосовано засоби формального, образно-
стилістичного та порівняльного аналізу, що надало змогу виявити естетичні й культурно-
просвітницькі властивості українських та зарубіжних буктрейлерів. Такий комплексний підхід за-
безпечує всебічний аналіз обраної теми. 

ІІІ. Результати 
Для сучасного стану розвитку буктрейлера в Україні характерно створення переважно ама-

торами. Передусім, це фахівці бібліотечної справи та педагогічні колективи (учні під керівницт-
вом учителя літератури). Маючи на меті популяризації читання (передусім, серед молоді) роз-
робники відеороликів про книги не завжди мають чітке уявлення про те, які естетичні властивос-
ті повинен мати буктрейлер для його ефективності, а також з об’єктивних причин не мають дос-
татньо фахових компетенцій для того, щоб втілити задум на достатньому рівні, адже бібліотекар 
чи вчитель не є кваліфікованими сценаристами, режисерами, відео- та звукооператорами тощо.  

Найбільш поширеним на сьогодні в Україні є буктрейлер, що побудований на книжкових ілю-
страціях та виведених на слайди цитатах з творів. У такому разі відбувається механічне перене-
сення на екран монітора фрагментів змісту книжкового видання. Якщо твір художньої літератури 
має кіноекранізацію, то в буктрейлері використовують кадри з неї. Так побудовані відеоролики 
класичних літературних творів М. Гоголя, М. Старицького, М. Коцюбинського тощо. Наприклад, у 
буктрейлері до «Кайдашевої сім’ї» І. Нечуя-Левицького, створеному працівниками Чернівецької 
обласної універсальної наукової бібліотеки імені М. Івасюка, книжкові ілюстрації чергуються з 
кадрами кінофільму та слайдами із цитатами або ключовими моментами сюжету. Проте, такі 
буктрейлери не виконують повною мірою своєї функції (зацікавлення аудиторії, поштовх до про-
читання літературного твору). Адже, коли в буктрейлер вставляють кадри з кінофільму, то він 
перетворюється на трейлер, тобто на рекламу власне твору кіномистецтва. А книжкові ілюстра-
ції та цитати (які часто занадто великі) не призначені для сприйняття з екрана, бо їх просто не 
встигають прочитати. І, якщо культурно-просвітницьку функцію такі буктрейлери певною мірою 
виконують (доносять інформацію про художній твір та його культурну цінність), то їх естетичні 
властивості залишають бажати кращого. У результаті не виконується головна мета буктрейлера 
– зробити так, щоб людина прочитала книгу. 

Іншим різновидом, поширеним зараз в Україні, є буктрейлер, створений видавництвом або 
книгарнею (частіше, інтернет-магазином). На наш погляд, його називають буктрейлером помил-
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ково, це радше промоційний ролик книжкового видання. Розробники таких відеороликів ставлять 
перед собою завдання змусити купити книгу. Створюють подібні відеоролики за шаблоном: на 
екрані ми бачимо руки ведучого, які гортають сторінки видання, а голос за кадром розповідає 
про зміст і поліграфічне виконання книги. Типовим прикладом є серія роліків інтернет-магазинів 
«To Home», «Моя книжкова полиця» тощо. Цей різновид промороликів книг, як і перший, теж 
певною мірою виконує культурно-просвітницьку функцію (реципієнт дізнається про існування 
книг), але художня цінність відео дуже низька. 

Поширеність цих двох типів буктрейлерів в Україні говорить про те, що цей жанр у нас пере-
буває поки що на етапі становлення. Українські реалії такі, що буктрейлери розробляють пере-
важно аматори (бібліотекарі, вчителі чи маркетологи). У провідних країнах світу буктрейлери 
створюють спеціалізовані відділи великих видавництв або книгарень, у яких працюють кваліфі-
ковані фахівці з реклами й промоції книжок. Вони створюють оригінальний відеопродукт, адже 
від естетичної якості буктрейлерів залежать обсяги продаж книжок, а, отже, конкуренто-
спроможність суб’єктів видавничого ринку.  

Світова практика створення буктрейлерів ґрунтується на тому, що цей різновид промоції 
книжок розглядають як складне поєднання літератури, кінематографу та інформаційно-комп’ю-
терних технологій, як особливий тип відтворення. Буктрейлер репрезентує книгу, максимально 
користуючись можливостями зображення, а не показуючи резюме книги, він передбачає іннова-
ційний перехід між мовами різних видів мистецтва (літератури і кіно). Буктрейлер – це творчий 
виклик, спроба розповісти чи краще інтерпретувати дух книги [l0]. Наприклад, буктрейлер, ство-
рений видавництвом «Амазон» для промоції книги Дж. Джордж «Мій бік гори» («My Side of the 
Mountain»), побудований на контрасті урбаністичних пейзажів та мальовничих природних крає-
видів. На екран виведено лаконічні речення, які стосуються сюжету художнього твору («Сем ті-
кає з шумного Нью-Йорка», «Він кидає дім і йде у гори в пошуках себе», «Він рятує себе»), три 
рази повторюється назва книги. Текст органічно поєднаний із зображенням, відеоряд ідеально 
передає головну ідею американської письменниці-натуралістки – гармонійний розвиток людини 
можливий лише під час спілкування з природою.  

Подібним чином побудований і буктрейлер до роману польського прозаїка Антонія Лібери 
«Мадам», який був представлений у 2018 р. на європейському конкурсі буктрейлерів «Booktrailer 
film festival». Буктрейлер побудований як німий чорно-білий ігровий фільм, який супроводжуєть-
ся фортепіанною музикою. На екран не виведено жодного тексту, лише героїня пише на дошці 
крейдою назву роману. Буктрейлер ідеально передає атмосферу першої юнацької закоханості, 
інтригує. Зимові пейзажі, чорно-біле виконання відеоролику корелюють з образом головної геро-
їні роману, учительки французької, холодної, немов Снігова королева. 

Принципова відмінність західних буктрейлерів полягає в тому, що вони будуються на аудіо-
візуальних образах, які спрямовані на створення атмосфери, апелюють до емоцій людини, ви-
кликають зацікавлення, бажання прочитати книгу. Водночас вони не фокусують уваги на самому 
виданні (не показуються ілюстрації, на екран не виводяться цитати тощо). Буктрейлер не розпо-
відає про книгу, а відтворює враження від неї. Розробники зосереджені передусім на естетиці 
відеоролика, виводячи його за межі реклами в галузь мистецтва.  

Варто зауважити, що буктрейлер в Україні починає рухатися в цьому ж напрямку. Піонерами 
цього руху стали освітяни. Так, у Києві вже кілька років проводять Усеукраїнський щорічний фе-
стиваль буктрейлерів і промороликів «Book Fashion». Організаторами фестивалю є колектив 
кафедри видавничої справи Інституту журналістики Київського університету імені Бориса Грін-
ченка. Конкурс організования для школярів і студентів, тобто він розрахований на перспективу, 
на те, що за кілька років в Україні будуть кваліфіковані спеціалісти, здатні задовольнити потреби 
видавничої галузі в якісному продукті, виконаному на високому естетичному рівні.  

ІV. Висновки  
Проведений компаративний аналіз українських і світових буктрейлерів показав, що між ними 

існує принципова відмінність. Українські буктрейлери є презентацією на основі книги, її описо-
вою характеристикою. Зарубіжні буктрейлери створюють як образний аудіовізуальний ряд, пок-
ликаний передати атмосферу художнього твору, відтворити враження від книги. Якщо в зарубі-
жних буктрейлерах на перший план виходить естетична функція, то українські аналоги перева-
жно акцентують культурно-просвітницьку. Відмінність між буктрейлерами зумовлена тим, хто і 
для чого їх створює. У провідних країнах світу буктрейлери розробляють кваліфіковані творчі 
колективи на замовлення видавництв і великих книжкових дистриб’юторів. В Україні – аматори – 
працівники освітніх та бібліотечних установ для пропагування літератури й читання або марке-
тологами книгарень для продажу.  
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Sizova K. L., Alekseenko N. M., Khmil-Chupryna V. V. Book Trailer Peculiarities: Ukrainian 
and World Experience 

The purpose of the study is to analyze the aesthetic and cultural-educational peculiarities of the 
booktrailer as a phenomenon of publishing. The paper provides a comparative analysis of Ukrainian 
and foreign booktrailers in order to identify conceptual differences. The methodology of the study is 
the use of common scientific methods of analysis and synthesis, comparison and generalization. The 
booktrailer has long been studied in the paradigm of marketing and advertising or librarianship, which 
left it beyond the attention of scholars to understand it as an aesthetic phenomenon. In the process of 
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presenting the main  paper theses, the means of formal, figurative, stylistic and comparative analysis 
were used, which made it possible to reveal the aesthetic and cultural-educational peculiarities of 
Ukrainian and foreign booktrailers.  

The scientific novelty of the paper is the comprehensive study of the booktrailer as a phenomenon 
of publishing. The comparative analysis of Ukrainian and world book trailers revealed fundamental 
differences caused by the features of creation (developers and purpose of creation). The current state 
of development of the booktrailer in Ukraine is characterized by the fact that it is created mainly by 
fans. Ukrainian booktrailers are currently mostly book-based presentations and descriptive features. 
Today, the most common in Ukraine is a booktrailer based on book illustrations and slideshows of 
works. In this case, the contents of the books contents are mechanically transferred to the monitor. In 
turn, foreign booktrailers are created as a figurative audiovisual series designed to convey the atmos-
phere of a work of art, to give the impression of a book. If in foreign booktrailers the aesthetic function 
comes to the fore, then Ukrainian analogues tend to emphasize cultural and educational. 

Key words: booktrailer, book promotion, publishing phenomenon, aesthetic peculiarities, cultural 
and educational function. 

 


